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Reuben, you are my first-born, My might and first fruit of my vigor, 
Exceeding in rank And exceeding in honor. 

Unstable as water, you shall excel no longer; For when you 
mounted your father’s bed, You brought disgrace—my couch he 
mounted! 

 ג׳ בראשית מ״ט:  1

כ   ֙ רְאוּבֵן  הא֔    רִי֣בְּ ִ   י֖כּ חִ   תָּּ נִ   ית֣וְרֵאש  רי֥    י֑או    ת 
אֵ  ר֥וְי    ת֖ש ְ ז׃  ת  ָֽ ז֤פּ   עָּ מּ    ח  ת    ֙יִם֙כּ  ל־תּו   יכִּ֥   ר֔א 
לִ  בֵ   יתָּ ֖עָּ כְּ ְ בִ   י֣מִש   י֥יְצוּעִ   לְתָּּ ֖חִלּ    זאָּ֥   יךָּ ֑אָּ

ה׃  ָֽ לָּ  עָּ

 

 SUPERIORITY IN DIGNITY — Since you were the first-born יתר שאת 
it was proper that you should be superior to your brothers by 
being endowed with the priesthood. This term שאת “lifting up” 
alludes to the יאות כפיםנש  the raising of the hands when the priests 
pronounce the benediction (cf. Onkelos). 

 רש"י    2

שאת  ל   .יתר  ע  ר  ת  י  ת  לִהְיו  יִיתָּ  הָּ אוּי  רָּ
יִם פּ  יאוּת כּ  ן נְש ִ ו  ה, לְש  יךָּ בִכְהֻנָּּ ח   :א 

 

עז  SUPERIORITY IN POWER — meaning in royal rank, as is ויתר 
meant by עז in (1 Samuel 2:10) “And he will give strength (עז) unto 
His king”. And what caused you to lose all these? 

לְכּו   .  ויתר עז   3 ן ע ז לְמ  : וְיִתּ  מו  לְכוּת, כְּ מ  בְּ
ל   פְסִיד כָּּ ם לְךָּ לְה  ר  )שמואל א ב'(, וּמִי גָּּ

ה  ?אֵלּ 

 

 The impetuosity and the precipitance with which you so פחז כמים
hastily showed your wrath, just like water that rushes headlong in 
its course — therefore  

ה   .פחז כמים  4 לָּ הָּ בּ  ז וְה  ח  פּ  רְתָּּ  ה  ר מִה  אֲש  
הֲרִים   מְמ  ה  לוּ  לָּּ ה  יִם  מּ  כּ  סְךָּ  ע  כּ  ת  רְאו  לְה 

ךְ  ם, לְכָּ תָּ  לִמְרוּצָּ

 

 THOU SHALT NOT BE SUPERIOR— you will not receive all אל תותר
these many prerogatives that were proper to you. And what was 
this impetuosity which you displayed? 

ל . אל תותר   5 ה לִטּ ל כָּּ רְבּ  ל תּ  ת  א  יְתֵרו  ה 
ז   ח  פּ  הוּ ה  , וּמ  ת לְךָּ יוּ רְאוּיו  הָּ לוּ ש   לָּּ ה 

זְתָּּ  ח  ר פָּּ  :כי עלית משכבי אביך ?  אֲש  

 

 

The sons of Reuben the first-born of Israel. (He was the first-born; 
but when he defiled his father’s bed, his birthright was given to the 
sons of Joseph son of Israel, so he is not reckoned as first-born in 
the genealogy; 

 א׳  דברי הימים א ה׳:  6

אֵל   ן֥רְאוּבֵ   י֨וּבְנֵ  רָּ ר־יִש ְ ו  כָֽ ר   וּא ֣ה  י֣כִּ   ֮בְּ כו  בְּ  ֒ה 
לו   לְּ בְח  בִ   י֣יְצוּעֵ   ֙וָּֽ ה   יו֔אָּ נָּ כ    ֙נִתְּ ת֣בְּ  י֥לִבְנֵ   ו  ֔רָּ

סֵ  אֵ  ף֖יו  רָּ ן־יִש ְ חֵ  א֥וְל   ל֑בּ  ה׃  ש  ֖לְהִתְי  ָֽ כ רָּ בְּ  ל 
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And now, I assign to you one portion more than to your brothers, 
which I wrested from the Amorites with my sword and bow.” 

 כ״ב בראשית מ״ח:  7

אֲנִ  ת    י֞ו  י֧נָּ ָֽ כ   ֛ לְךָּ   תִּ ְ ח    ם ֥ש  ח    ד֖א  ל־א    ר֤אֲש     יךָּ ֑ע 
ק   י֙לָּ אֱמ רִ  ד֣מִיּ   ֙חְתִּ ָֽ רְבִּ  י֔הָּ ח  י׃  י֖בְּ ָֽ תִּ ְ ש   וּבְק 

 

Another explanation of this verse: שכם אחד ONE PORTION [ABOVE 
THY BRETHREN] — this refers to the birthright (Genesis Rabbah 
97:6): that Joseph’s children should receive two portions when 
Canaan would be divided amongst the tribes (cf. Deuteronomy 
60:17; Joseph therefore was to be regarded as the first-born). The 
word שכם signifies portion.  

 רש"י  8

ה,   רָּ כו  בְּ ה  הוּא  ד  ח  א  ם  כ  ְ ש  חֵר  א  ר  בָּ דָּּ
ן   ו  לְש  ם  כ  ְ וּש  קִים,  חֲלָּ נֵי  ְ ש  יו  נָּ בָּ לוּ  טְּ יִּ ש  

ק הוּא,    חֵל 

 

The sons of Leah: Reuben—Jacob’s first-born—Simeon, Levi, 
Judah, Issachar, and Zebulun. 

 כ״ג  בראשית ל״ה:  9

נֵ  כ   ה֔לֵאָּ   י֣בְּ ר֥בְּ עֲק    ו  ן   ן֑רְאוּבֵ   ב֖י  מְעו  ִ   י֣וְלֵוִ  ֙ וְש 
יהוּדָּ  שכָּ  ה֔וִָֽ ָּ  וּן׃ וּזְבֻלָֽ  ר֖וְיִש ּ

 

 ,JACOB’S FIRSTBORN — firstborn with regard to heritage בכור יעקב
firstborn with regard to Divine Service (for before the Levites were 
appointed to minister to God the duty devolved upon the oldest 
son in each family), firstborn in any enumeration of the twelve 
tribes; for the right of a firstborn son was given to Joseph only in 
respect of the tribes — in that he founded two tribes (just as a 
firstborn son received a double portion in his father’s property) 
(Genesis Rabbah 82:11).  

 רש"י    10

ה  בכור יעקב.  דָּ עֲבו  ר לָּ כו  ה, בְּ חֲלָּ נּ  ר ל  כו  ,  בְּ
סֵף   לְיו  ה  רָּ בְכו  ה  נָּ נִתְּ וְל א  ן,  לְמִנְיָּ ר  כו  בְּ

טִים   בָּ ְ ּ ש  ן ה  לְעִנְי  א  לָּּ נֵי    –א  ְ לִש  ה  עֲש ָּ נּ  ש  
טִים בָּ ְ  :ש 

  
 ג. 

 

Judah is a lion’s whelp; On prey, my son, have you grown. He 
crouches, lies down like a lion, Like a lioness —who dare rouse 
him? 

 ט׳  בראשית מ״ט:  11

רְיֵה   וּר ֤גּ  ף ֖מִטּ    ה ֔יְהוּדָּ   ֙א  נִ   ר  לִ   י֣בְּ ר    יתָּ ֑עָּ  ע֨כָּּ
ב   רְיֵ  ץ֧רָּ א  בִ   ה֛כְּ נּוּ׃  ימִ֥  יא ֖וּכְלָּ ָֽ  יְקִימ 

 

 FROM THE PREY (literally, tearing) — From the deed of מטרף
which I suspected you when I said (Genesis 37:33) “Joseph is torn 
in pieces, an evil beast hath devoured him” — and by that Judah 
was meant who was likened to a lion —  

 

 רש"י    12

ף    מטרף.  ט ר  ר ף  טָּ בְּ יךָּ  דְתִּ חֲש    ּ ש  ה  מִמּ 
תְהוּ   לָּ אֲכָּ ה  עָּ ה רָּ יָּּ סֵף ח  ה    – יו  יְהוּדָּ הוּ  וְז 

רְיֵה ל לְא  מְש   נִּ  – ש  
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עלית  THOU WENTEST UP, O MY SON — from that murderous בני 
deed you withdrew saying, (Genesis. 5:26) “what profit is it if we 
slay our brother”, and similarly did he act when Tamar was 
condemned to death, for he said “She is righteous: mine is the 
blame” (cf. Rashi on Genesis 38:26), therefore as a reward  כרע רבץ 
HE STOOPED DOWN, HE CROUCHED etc. — as we are told of the 
days of Solomon (1 Kings 5:5) “[Israel dwelt safely] every man 
under his vine etc.” (Genesis Rabbah 99:8).  

 רש"י    13

ה    בני עלית.  רְתָּּ מ  מ  צְמְךָּ וְאָּ ת ע  קְתָּּ א  סִלּ 
ה,   דָּ הו  ש   ר  מָּ תָּּ ת  הֲרִיג  בּ  וְכֵן   ,' וְגו  ע  צ  בּ 

ךְ  י, לְפִיכָּ נִּ ה מִמּ  דְקָּ ימֵי   כרע רבץ צָּ ', בִּ וְגו 
א   ' )מלכים  וְגו  פְנו   גּ  ת  ח  תּ  אִיש   ל מ ה  ְ ש 

 :ה'(

 .ה  

 

though Judah became more powerful than his brothers and a 
leader came from him, yet the birthright belonged to Joseph. 

 ב׳  דברי הימים א ה׳:  14

ה   י֤כִּ  ב    ֙יְהוּדָּ חָּ   ר֣גָּּ א  גִ   יו֔בְּ  נּוּ ֑מִמּ    יד֖וּלְנָּ
כ רָּ  בְּ ף׃  ה֖וְה  סֵָֽ   }ס{  לְיו 

 

Because Judah prevailed over his brothers as it says (Gen. 
49:9): “Judah is a lion’s cub.” 

 רש"י    15

גור אריה    שנאמר כי יהודה גבר באחיו. 
  :יהודה )ראשית מ"ט(

 

When Reuben returned to the pit and saw that Joseph was not in 
the pit, he rent his clothes. 

 כ״ט  בראשית ל״ז:  16

יָּּ  בּ   ֙בֵן רְאוּ   בשׇ  ֤ו  ל־ה  ר ֔א  סֵ   ה֥וְהִנֵּ   ו   ף֖אֵין־יו 
בּ  ר֑בּ  קְר    ו  יִּ יו׃  ע֖ו  ָֽ דָּ גָּ ת־בְּ  א 

 

 AND REUBEN RETURNED — When he (Joseph) was sold וישב ראובן
he had not been present, for it was his day (his turn) to go to attend 
to his father (Genesis Rabbah 84:19). Another explanation is: he 
had not sat with them at the meal because he was occupied with 
his sack-cloth and fast in penitence for having disturbed his 
father’s couch (Genesis Rabbah 84:19).  

 רש"י    17

ראובן.  ם,    וישב  ָּ ש  ה  יָּ הָּ ל א  תו   מְכִירָּ בִּ
בִיו.   אָּ ת  א  ש   מֵּ וּלְש   לֵילֵךְ  מו   יו  יע   הִגִּ ש  
ל   ע  עֲנִיתו   וּבְת  קּו   בְש   ה  יָּ הָּ סוּק  עָּ "א   דָּּ

בִיו ל יְצוּעֵי אָּ לְבֵּ בִּ  :ש  

 

בעת ההואויהי    AND IT CAME TO PASS AT THAT TIME — Why is this 
section placed here thus interrupting the section dealing with the 
history of Joseph? To teach that his brothers degraded him from 
his high position. When they saw their father’s grief they said, “You 
told us to sell him: if you had told us to send him back to his father 
we would also have obeyed you” (Genesis Rabbah 85:2). 

 א׳  רש"י על בראשית ל״ח:  18

ה זו     ויהי בעת ההוא.  ָּ ש  רָּ ה פָּ ה נִסְמְכָּ מָּּ לָּ
 ָּ ש  רָּ פָּ בְּ וְהִפְסִיק  אן,  סֵף?  לְכָּ יו  ל  ש   תו  

אוּ   רָּ ש   תו  כְּ דֻלָּּ יו מִגְּ חָּ רִידוּהוּ א  הו  ד ש   מֵּ לְל 
רְתָּּ   מ  אָּ ה  תָּּ א  מְרוּ:  אָּ ם,  אֲבִיה  ת  ר  בְצָּ
יִינוּ   הָּ יבו   ִ הֲש  ל  רְתָּּ  מ  אָּ אִלּוּ   , כְרו  לְמָּ

מְעִים לְךָּ  ו   :ש 

 

While Israel stayed in that land, Reuben went and lay with Bilhah, 
his father’s concubine; and Israel found out. Now the sons of Jacob 
were twelve in number. 

 כ״ב  בראשית ל״ה:  19

יְהִ  כּ    י֗ו  ְ ש  אֵל   ן֤בִּ רָּ אָּ   ֙יִש ְ ץ֣בָּּ הִ   ר  יֵּ   וא ֔ה  ךְ ֣ו    ל 
כּ    ן֗֔ רְאוּבֵ  ְ ש  יִּ לְהָּ   ב֙ ֕ו  ת־בִּ יל    ה֙ ֖א  ש  ֣פִּ בִ   ג    יו ֑֔אָּ
מ   ְ ש  יִּ אֵ   ע֖ו  רָּ הְי  }פ{  ל ֑יִש ְ ָֽ יִּ עֲק    וּ ֥ו   ב֖בְנֵָֽי־י 

נֵ  ְ ר׃  ים֥ש  ָֽ ש ָּ  עָּ
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 AND HE LAY — Because he had disturbed his couch Scripture וישכב
accounts it to him as though he had actually sinned in this manner. 
But why did he disturb his couch? When Rachel died Jacob 
removed to Bilhah’s tent and Reuben came and protested against 
the slight thus inflicted on his mother (Leah). He said: “If my 
mother’s sister was her rival, is that any reason why the handmaid 
of my mother’s sister should become a rival to her!” On this 
account he disturbed the couch (Shabbat 55b). 

 רש"י    20

ה    וישכב.  עֲל  מ   , בו  כָּּ ְ מִש  ל  לְבֵּ בִּ ש   ךְ  מִתּו 
ל   בִלְבֵּ ה  מָּּ וְלָּ הּ;  בָּ כָּ ְ אִלּוּ ש  כְּ תוּב  כָּּ יו ה  לָּ עָּ

י  יְצוּעָּ ל  ל  וְחִלֵּ ט  נָּ חֵל  רָּ ה  תָּ מֵּ ש   כְּ ש   ו? 
דִיר   תָּּ ה  נְתוּנָּ ה  יְתָּ הָּ ש    , תו  מִטָּּ עֲק ב  י 
הּ   נָּ וּנְתָּ לִים,  א הָּ ר  אָּ ְ ש  בִּ וְל א  חֵל  רָּ ל  א ה  בְּ
ן   לְבּו  ע  ע  ב  וְתָּ רְאוּבֵן  א  בָּּ ה;  לְהָּ בִּ ל  א ה  בְּ
ה   רָּ צָּ ה  יְתָּ הָּ י  אִמִּ ת  אֲחו  אִם  ר  מ  אָּ  , אִמּו 

אִמִּ  ת  אֲחו  ת  פְח  ִ ש  י,  ה  לְאִמִּ רָּ צָּ הֵא  תְּ י 
ל )שבת נ"ה( לְבֵּ ךְ בִּ י? לְכָּ  :לְאִמִּ

 

 — NOW THE SONS OF JACOB WERE TWELVE ויהיו בני יעקב שנים עשר
Scripture begins again where it left off the previous narrative (i.e. 
the birth of Benjamin): when Benjamin was born the destined 
number of his sons was complete and it was proper that they 
should then be enumerated; and therefore it enumerates them. 
Our Rabbis explained that these words are intended to tell us that 
Jacob’s twelve sons were all equal — they were all equally 
righteous, for Reuben had committed no actual sin (Shabbat 55b).  

 רש"י    21

עשר.  שנים  יעקב  בני  תְחִיל    ויהיו  מ 
ה   לְמָּ ְ נִש  מִין  נְיָּ בִּ ד  ל  נּו   ּ מִש  ן,  ו  רִאש  ן  לְעִנְיָּ
ן;   אָּ ת, וּמְנָּ נו  ה רְאוּיִים לְהִמָּּ תָּּ ה וּמֵע  טָּּ מִּ ה 
וִין   ָּ ן ש  לָּּ כֻּ א, ש   דֵנוּ בָּ מְּ וּ, לְל  רְש  תֵינוּ דָּּ בּו  וְר 

א רְאוּבֵן טָּ לּ א חָּ יקִים, ש   דִּ ן צ   :וְכֻלָּּ

 .ז  

 

אריה  A YOUNG LION — He prophesied this with reference to גור 
David who, when he began his military career, was but as a whelp 
— as it states, (2 Samuel 5:2) “when Saul was king over us it was 
thou that didst lead out and bring in Israel” — but who later on 
became as a lion when they made him king over themselves. That 
is what Onkelos means by translating it “A ruler he shall he  בשרויא” 
— at the beginning 

 ט׳  רש"י על בראשית מ״ט:  22

א    גור אריה.  בֵּ וִד נִתְנ  ל דָּּ ה גּוּר    –ע  חִלָּּ תְּ בּ 
יִיתָּ   הָּ ה  תָּּ א  לֵינוּ  עָּ ךְ  ל  מ  אוּל  ָּ ש  ת  הְיו  בִּ
אֵל )שמואל ב   רָּ ת יִש ְ בִיא א  מֵּ צִיא וְה  מּו  ה 

הִמְלִיכוּהוּ  וּלְ   –ה'(   ש   כְּ רְיֵה,  א  ף  סּו  ב 
ן   לְטו  ִ ש  ס  אֻנְקְלו  ם  רְגֵּ תִּ ש   הוּ  וְז  ם,  עֲלֵיה 

א  רוּיָּ ֵ ש  תו    –יְהֵא בְּ תְחִלָּּ  :בִּ

 .ט  

 

One who makes a breach Goes before them; They enlarge it to a 
gate And leave by it. Their king marches before them, The LORD at 
their head  

 י״ג  מיכה ב׳:  23

לָּ  פּ רֵץ   ה֤עָּ רְצוּ   ם֔לִפְנֵיה    ֙ה  ָֽ עֲב    ֙פָּּ ָֽיּ  רש֖     רוּ ֔ו    ע 
יֵּ  עֲב    ו  ב֑   צְאוּ ֣ו  יּ  ם   ר֤ו  לְכָּּ יה וָּ   ם֔לִפְנֵיה    ֙מ    ה֖ו 

ר א ם׃ בְּ ָֽ ָּ  }פ{  ש 

 

Dedicated in loving memory of Chana Leah Bas Reb Shimon ע"ה, on her Yartzeit 7 Teves 
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